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HATIPSIM 6. TEOPIS I IIPAKTHKA HHEPEKJIAJY

CHELM®IKA NEPEKJAJXY F'AZETHUX CTATEN
3 AHIJIIHCBKOI MOBU HA YKPATHCBHKY

Inaunenko 1. O.
acucmenm kagheOpu poMaH0-2epMaHcobKol ghinonozii ma nepexnady
Binoyepkiscvko2o HayionaneHo2o azpapHoeo yHisepcumeny
' M. Bina Llepkea, Kuiscvka obracme, Yrpaina

["oBOpsuYM PO 0COONMBOCTI Mepekagy IyONiUCTUKY, NOTPIOHO BPaxoByBa-
TH KOHKPETHi (aKkTH: KOKeH (YHKUiOHAJIBHUI CTHIIb Ma€ CBiil Habip hopmyrounx
(akTopiB, 10 BIUIMBAIOTE Ha MEpeKall, a TAKOXK BapTO PO3YMITH, LIO MPH MepeK-
nani BifOyBaeThCs HE MPOCTO 3aMiHAa MOBHU, a MPOBOAMTHCS BeJMKa poboTa Mo
BHSBJIEHHIO KyJBTYPHHUX OCOOJMMBOCTEH, OCOOMUBOCTEH aBTOPCHKOrO CTHUIIIO,
TUMYACOBUX TpPaJHLii.

[Mepexnan my6aiuMCTUUHMI BKIIOYAE B cebe mepekiaz TaKUX JKepen, siK Ho-
BUHHU (ra3eTHi, ®KypHaIbHI Ta iHTepHeT-pecypen) i crarti. Takuii nepexsian Biapis-
HSETBCS Bifl XyJ0XKHBOIO, OCKIJIEBKH METOIO XYIO0XKHBOrO MepeKaay € eCTeTUHUHUIA
BIIMB, B TOH 4ac sk MyOnilUCTUYHUA Nepeksiaz Oinblle HalieHHi Ha nepenauy
iHhopmaLif.

[Mepeknan myOIiLMCTUKKM TaKOXK € AyXKe CKJIATHHUM i LIBUAKO MiHJIHMBHUX CO-
Li0-KyJIbTYpHHM MpPOLIECOM; BHHUKAIOTh HOBi migBuau ownaiiH-3MI (takox i
amMaTopChKi) And nepeknagy SKHX BapTO 3arfHOMTHUCS B JaHy KYJIbTypHY cdepy.
Jns moBu 3MI akTyaJIbHUMH Ha CbOTOJHILIHIM JEHb € HACTYIHI O3HAKH:

1) Bke 3rafjaHi BUIIE BUHUKAIOUM BHIM HOBUX iHpOpMaLiiiHMX kepern (B iH-
TEPHETI), B IKUX BUKOPUCTOBYEThCSA 30BCIM iHIIIA MOBA;

2) 3arasnibHe crpoiieHHs MoBU 3MI;

3) BBEICHHS «aMEpUKaHi3MiBY;

4) BUHUKHEHHS HOBUX MOBHMX HOPM, BJIaCTHUBi OKPEMHM COLiaJIbHUM Tpy-
nam, gKi BIUIMBAIOTh Ha PO3BUTOK MOBH MyOJILIUCTUKH.

OckisbKH NpH MepeKiTaai ra3eTHO-MyOiLMCTHYHUX TEKCTIiB Tepekianay OBU-
HEH BpaXOBYBAaTU Bci KyJbTypHi GoHOBi dakTopu IM i [TM, neski MOMEHTH MOT-
pedyIOTh He CTINBKU Mepexiiamy, CKiJIbkU peaaryBaHss. [lJis Takoro siBUILA 3aXiaHi
JiHrBicty BBenM TepMiH «transediting» (TpaHceamiTiHr), WO, NpU AOCIiBHOMY
nepeknaji, O3Ha4aTUMe penaryroumii nepexiai.

Januit Tepmin OyB BBenenuii ninricrom Kapen Ilrtertinr (Transediting —
A new term for coping with the grey area between editing and translating.) i mi3-
Hillle PO3MIIAHYTO TaKOK TaKMMH aBTopamu, sk Kpicrina [Llepduepa i Capa Jlaszni.
Sk ctBepmikye LLITeTTiHr, NMpU nepekani 3aBi/au NpUCyTHs pelakTopchka podoTa.
SIK npuKiIan BOHA HABOJUTH MEPETBOPEHHS MWL B KIJIOMETPH, JOMAIOMH T105C
HIOIOUMHA KOMEHTApP Mpo KYJALTYPHI BIAMIHHOCTI, a TaKoK onyiiens indgopmartii,
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sika Oyje BUIVILAATH HEIOPEYHO B pamkax KymeTypu IIM. Taka apmanrtauis HeoO-
XiIHa a71st TOro, 00 BHECTH SICHICTh B TEKCT i T HOro akTyasisauii.

Ilpu «TpaHcemiTiHre» BUKOPUCTOBYIOTHCS METOAM CKOPOUEHHS TEKCTY (CTH-
paHHs HenoTpiOHOT iHdopmalii), JomaBaHHs iHopMauii (3 METOI MOSCHEHH:) i
3amiHu. IcHye e oquH ¢akTop, o BIUIMBaE Ha poOOoTy ¢axiBLiB, ki 3aliMalOTbCA
HepexIanoM myOoJIiucTHYHNX TeKCTiB. OCKINIbKY ra3eTH i KypHau myOiKyoTecsa
Haiyacrile yepe3 NeBHUi MPOMIKOK Yacy (IOAEHHI, THXKHEBI, MiCSUHi BUITYCKH),
nepexsiazay iCTOTHO OOMe)XeHHH 3a YacoM (YacoM Mepexiiaa JOBOIUTHCS poOUTH
OyKBaJILHO 3a mapy rofauH). Lle € e oAHi€r0 BiAMIHHICTIO Bi Xy0XHBOTO NEpeK-
nagy, OCKUIbKH TEPMiHH Mepeknany XyAoKHIX TeKCTIB He TaK CTUCHYTI.

[TizcyMOBYIOUM BHLUEBUKIIAAECHE, BapTO MepepaxyBaTu i, ski mepecnimy-
IOTh MepeKsiagadi ra3eTHO-MyO i LIMCTHYHIX TEKCTIB:

1) nepexiagaui ra3eT nepeksafaoTh Uil MacoBol ayauTopii. OTxe, MoBa no-
BHHHA OYTH MPOCTOIO i 3p03yMiJIoro;

2) mepekianayi ra3et MOBMHHI BpaXxoBYBaTH reorpadiyHi, TUMUACOBI i KyJib-
TYpHi 0COOJIMBOCTI KpaiHU iHO3EMHHUX MOB;

3) mepeknagayvi razeT HaiuacTille oOMeKeHi 3a YacoM i 00CATOM TEKCTY A1
nepexany.

IHopmauis, sika nMepesacTbes 3 KyJIbTYPH B KyJBbTYpPY 32 JOMIOMOIOI HOBHH-
HHUX areHTCTB, MOTPeOy€E He TUILKM MEpeKsian B MiXKMOBHOMY CeHci, ane 1 Tpeba
Oyne BUIO3MIHMTH, BigpenaryBaTd, CHMHTE3yBaTH i TpaHC(OpMyBaTH A TOro,
o6 i1 3MOTJIA «BXKUTUY» YATAUI.
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